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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 14 ta' Diċembru 2021 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 14355/21 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta’ Franza 
dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni 
tal-pulizija 

  

Id-delegazzjonijiet isibu mehmuż id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta' Franza 

dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija, adottata mill-

Kunsill fil-laqgħa tiegħu tal-14 ta' Diċembru 2021. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-

7 ta' Ottubru 2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-

Parlamenti nazzjonali. 
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2021 ta’ Franza dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta’ Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta’ Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta’ Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta’ Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta’ Schengen1, u b’mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) F’Marzu 2021 saret evalwazzjoni ta’ Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija fir-

rigward ta’ Franza. Wara l-evalwazzjoni, rapport li jkopri s-sejbiet u l-valutazzjonijiet, u li 

jelenka l-aħjar prattiki u n-nuqqasijiet identifikati matul l-evalwazzjoni ġie adottat bid-

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kummissjoni C(2021) 4300. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(2) Fil-fruntiera mal-Italja, Franza waqqfet sistema effettiva ta’ għassa mħallta, li inizjalment 

kienet iffukata fuq it-terroriżmu u minn dak iż-żmien ’l hawn espandiet għall-kriminalità 

organizzata. Fil-livell Ewropew, Franza tikkoopera permezz tal-Europol kif ukoll magħha 

b’mod eżemplari filwaqt li l-Uffiċċji Ċentrali għall-ġlieda kontra gruppi mobbli tal-

kriminalità u t-traffikar tad-droga huma rikonoxxuti bħala unitajiet ta’ referenza. F’livell 

internazzjonali usa’, Franza għandha network vast ta’ uffiċjali ta’ kollegament u attachés 

tas-sigurtà, u wkoll tassenja uffiċjali ta’ kollegament iddedikati biex jiġġieldu l-migrazzjoni 

irregolari. 

(3) Jenħtieġ li jsiru rakkomandazzjonijiet dwar l-azzjonijiet ta' rimedju li għandhom jittieħdu 

minn Franza sabiex tindirizza n-nuqqasijiet identifikati bħala parti mill-evalwazzjoni. Fid-

dawl tal-importanza tal-konformità mal-acquis ta’ Schengen, jenħtieġ li tingħata prijorità 

lill-implimentazzjoni tar-rakkomandazzjonijiet 1, 2, 3, 6 u 7. 

(4) Jenħtieġ li din id-Deċiżjoni tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali 

tal-Istati Membri. Jenħtieġ li, fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, Franza, f'konformità 

mal-Artikolu 16(1) tar-Regolament (UE) Nru 1053/2013, tistabbilixxi pjan ta' azzjoni li 

jelenka r-rakkomandazzjonijiet kollha biex jiġi rimedjat kull nuqqas identifikat fir-rapport ta' 

evalwazzjoni u tipprovdi dak il-pjan ta' azzjoni lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

 

JIRRAKKOMANDA: 

li jenħtieġ li Franza 

Punt Uniku ta’ Kuntatt 

1. tintegra aktar it-taqsimiet differenti tal-Punt Uniku ta’ Kuntatt u tankrah b’mod sod fl-

iskambju internazzjonali ta’ informazzjoni; 



 

 

14997/21   ron/XUJ/aa  liz/SR 4 

 JAI.B  MT 
 

Sistema ta’ ġestjoni tal-każijiet 

2. ittejjeb malajr l-awtomatizzazzjoni tal-ipproċessar tal-informazzjoni fil-Punt Uniku ta’ 

Kuntatt inkluż l-integrazzjoni tal-Applikazzjoni ta' Network għall-Iskambju Sikur ta' 

Informazzjoni tal-Europol mas-Sistema ta’ Ġestjoni tal-Każijiet; 

3. iżżid l-uniformità tad-diversi sistemi deċentralizzati ta’ ġestjoni tal-każijiet użati miċ-

Ċentri ta’ Kooperazzjoni tal-Pulizija u tad-Dwana u tiżgura l-interkonnettività bejn dawn 

is-sistemi u s-sistema ta’ ġestjoni tal-każijiet tal-Punt Uniku ta’ Kuntatt sabiex jitjieb il-

fluss ta’ informazzjoni fil-forzi tal-pulizija Franċiżi; 

Ġestjoni tal-informazzjoni u bażijiet tad-data internazzjonali 

4. tiżviluppa karigatur awtomatizzat tad-data li jkun aċċessibbli b’mod wiesa’ fis-Sistema ta’ 

Informazzjoni tal-Europol; 

5. tiżviluppa funzjonalità unika ta’ tiftix f’bażijiet tad-data nazzjonali u internazzjonali għall-

kompjuters desktop u tipprovdi din il-funzjonalità wkoll lill-uffiċjali ta’ kollegament 

Franċiżi barra mill-pajjiż; 

6. testendi malajr l-użu tal-Applikazzjoni ta' Network għall-Iskambju Sikur ta' Informazzjoni 

tal-Europol għaċ-Ċentri ta’ Kooperazzjoni tal-Pulizija u tad-Dwana kollha; 

7. tiżviluppa soluzzjoni teknika sabiex lill-uffiċjali tal-pulizija tipprovdilhom aċċess 

kompjuterizzat għar-reġistri għal soġġorn qasir ta’ ċittadini ta’ pajjiżi terzi, jekk ikun 

hemm il-ħtieġa; 

Kooperazzjoni operazzjonali transfruntiera 

8. tiżviluppa mekkaniżmu ta’ rieżami formali għal ftehimiet bilaterali bil-għan li tiżdied l-

effettività operazzjonali tagħhom, speċjalment billi jingħataw setgħat ta’ arrest lil uffiċjali 

tal-pulizija ta’ pajjiżi ġirien fl-insegwiment ta’ persuna suspettata; 
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9. twettaq malajr in-negozjar mill-ġdid tal-ftehimiet bilaterali attwali mal-Italja, il-

Lussemburgu u Spanja, u b’mod partikolari tindirizza l-kwistjoni ta’ operazzjonijiet 

transfruntieri, bħal “insegwimenti” u sorveljanza transfruntiera, billi testendi l-

possibbiltajiet ta’ sorveljanza transfruntiera u billi tneħħi l-limitu ta’ 10 kilometri kif ukoll 

billi twessa’ l-lista ta’ reati li għalihom huwa permess “insegwiment”; 

10. tiżgura, fi sħubija mal-pajjiżi ġirien, l-interoperabbiltà tal-għodod transfruntieri tat-

telekomunikazzjoni bir-radju f’konformità mal-Artikolu 44 tal-Konvenzjoni li 

Timplimenta l-Ftehim ta’ Schengen; 

Riżorsi umani u taħriġ 

11. tiżviluppa u timplimenta kurrikulu ta’ taħriġ iddedikat dwar l-użu ta’ bażijiet tad-data tal-

pulizija u għodod ta’ kooperazzjoni internazzjonali (bħad-Deċiżjoni Qafas Żvediża u l-

aċċess tal-infurzar tal-liġi għas-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Viża) imfassal għad-

deskrizzjonijiet tal-kompiti differenti. Jenħtieġ li l-membri tal-persunal tal-Punt Uniku ta’ 

Kuntatt jingħataw prijorità; 

12. iżżid il-possibbiltajiet ta’ taħriġ fil-lingwi barranin u l-użu tagħhom, speċjalment għal 

funzjonijiet speċjalizzati. 

 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 

 

________________ 
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